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Nyårstablå.
Det gamla året framställes af en till utseendet gammal,

giktbruten gubbe, med hvitt, långt hår och skägg. Kring en

stor slokhatt fastsys bomull eller därför afsedd hvit ullcrep.
(Säljes en sats för 25 öre.) Högst upp i hatten synes gamla år-
talet. I hvardera handen håller gamla året en käpp eller krycka
att stödja sig på. En stor, slankig kappa är lämplig beklädnad för
det gamla året. Rösten är rosslig och han har svårt för att tala.

Oamla året:

Hvad jag är skral i bröstet alla da’r.
Min tid är all.

Jag, som förut så frisk och duktig var,
Snart sluta skall.

Af sorg och plågor slits jag snarligt ut;
Det känns så väl. •

Jag blifver sämre nu för hvar minut —

Min arma själ!

Ett år att lefva blott, nog litet är.

Ja, det försås,
Om man blir skral och plågas si så här,

Då är gunås
En vecka eller två, en långsam tid.

Men det är bra
Att snart få slippa från båd’ kamp och strid.

Hå, hå, ja, ja!

Jag har hört klander af båd’ hög och låg
Af många slag.

Man påstår att ej sämre år man såg.
Det tror ej jag.

Var vintern icke blid, som sällan förr?
Och våren se’n!

Man såg ju blommor snart kring hvar mans dörr,
Och solen sken.
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En vacker sommar var det, eller hur?
Det var ju så?

Det rägnade ibland en liten skur,
Och stundom två.

Vid hösten dignade på hvarje fält
Båd’ ax och strån.

Nu må väl korna slippa dö af svält.
Långt därifrån!

Men aldrig är man nöjd. Man svär och gnor
Alltjämt på mej.

Det skall
o

bli bättre nästa år, man tror.
Åh nej, åh nej.

Kanske härnäst, att det för Er blir klart
På något när,

Att icke man bör klandra, blott och bart,
Det gammalt är.

Det är ju godt att Ni det nya år
Ser glädtigt an.

Men ej på rosor blott Ni dansa får,
Jag våga kan. (Knyter näfven.)

Här träder »nya året» inom synhåll och närmar sig såsmåningom fram på scenen. Det nya året, en ung, vacker flickamed utslaget, lockigt hår, har antingen en vacker blombuketteller en brinnande fackla i ena handen och en flagga med nyaårtalet i den andra. Blicken fästes endast rättfram, utan attlåtsas märka »det gamla året».
Gamla året forsätter under synbar ansträngning:

Jag känner på mig att det snart blir »kul»
Att andas mer.

Men åtta dagar efter nästa jul
Jag träffar Er. (En djup bugning.)

Gamla året haltar iväg ut och det nya året intager dessplats med en artig bugning. Under själfva ombytet slås tolfslag på en bricka eller annat doft klingande föremål, till teckenpå att midnattstimmen är inne. »Nya året» läser hurtigt ochförtröstansfullt:



Det gamla året är ej mer.

Det är nu endast blott ett minne.
Mot mig man nu så hoppfullt ser,
Med glädtigt mod och hoppfullt sinne.

Välan, behåll ert glada sinn’,
I unga, lika väl som gamla!
Ty detta år, som nu gått in,
Skall endast glada minnen samla.

Vi skola ofta mötas här
I endrägt, glädje, frid och gamman.
Och lifvets sorger och besvär
Ni skola slippa allesamman.

Ej sorg och tårar längre skall
Kring Sveriges bygder omildt rasa.

Ty jag skall sprida glädje all,
Och tviflet värma med en brasa.

Jag alla unga först och främst
Skall hjälpa fram på lifvets bana.
Och för de små, som har det sämst,
Skall jag ock breda vägar dana.

De äldre finna skall i mig
En säker tröstare i nöden.
Jag för Er fram på glädjens stig.
Jag trotsar lidandet och döden.

När nu vi skiljas denna gång,
Må hoppet Eder ständigt följa!
Låt modet lifvas med en sång,
Och gunga gladt på lifvets bölja!

(Ridån faller.)
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Om man föredrager att i stället för poem uttryc-
ka sig i prosa-form, kan nedanstående ord af gamla
och nya året i samma nyårstablå användas.

Oamla året:
Allt är förgängligt! — Allt är fåfängligt! För ett

år sedan, då jag så förhoppningsfullt hälsades af ungaoch gamla, hur annorlunda var det inte då? Man
knöt de allra bästa förhoppningar vid min personlig-het. Man såg i mig det bästa, som lifvet kunde gifva.Man hoppades så mycket godt och man trodde mig
vara mäktig att lyckliggöra hela mänskligheten. Döm
mig inte för hårdt. Jag saknar många af er, som i
fjol voro unga och förhoppningsfulla. På en del ser
jag fårade ansikten, där i fjol ungdom och lifsglädjesågs spegla sig. Men jag ser också motsatsen. Själf
var jag en lefvnadsglad yngling med rosor på kinden
och sprittande ungdomsblod i mina ådror. Men nu . . .

Jag är blott en skugga af hvad jag varit. O, det är
snart förbi med hela min person, hela min tillvaro.
Och väl är det. Lika älskad som jag var i början,lika hatad är jag nu.

Att det så snart kan bli förbi med en stackare!
(Håller sig för bröstet.)

Men det är flera än jag som stigit upp som en
sol och fallit ned som en skinnpels.

(Nya året börjar visa sig)
Jag har inte långt kvar, det vore väl om det nyaåret, som snart träder i mitt ställe, hade något bättre

att bjuda på.
Jag önskar er lycka till! (Oår ut.)(Nya året träder fram.)

Nya året:
Mina vänner! Vi ha sett det gamla året försvinna,för att lämna rum för mig, som träder i dess ställe.

Jag är det nya året, om hvilket man talar och af hvil-
ket man väntar sig allt möjligt godt. Min plats bland
eder är så att säga en vidlyftig plats. Jag skall docki allra möjligaste grad söka föra till eder lycka, fram-
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gång och välsignelse. Edra bästa förhoppningar vill
jag uppfylla, edra goda önskningar skola förverkligas
och alla motigheter drifvas på flykten.

I unga skolen få många nöjen och förströelser,
alla giftasvuxna skola finna en make eller maka, de
sjuka bli friska, de ledsna skola bli glada och all
ovänskap blåsa bort. Mottagen idel ljusa förhoppningar
och gån modigt framåt på eder väg. Om ej allt det
segslitna onda kan ryckas bort skall jag dock föra till
eder det goda i allra högsta möjliga grad.

Lyckliga dagar för Eder skall randas.
Lyckliga tider Er möta hvar stund.
Det onda i världen ej längre skall blandas
Tillsammans med friden i Edert förbund.
Nej endräkt och trohet och sällhet jag spår
Skall städs Eder följa det nya år.

(Ridån faller)



Januarivisa.
Mel.: »Och klockarfar han skall ju allting

bestyra...»

För första gången i år min lyra jag tar i,
Och första tonen, den gäller just januari.
Jag önskar sjunga för hvar och en, som har öra,
Om hvad man alltid i januari plär göra.

I januari man går på nyårsvisiter
Och nyförlofvad på nya stöflarna sliter.
Man ångerfull öfver juldepenserna sitter; —

Och mor i Boestad lagar matsäck åt Petter.

Den femtonde sig församla riksdagsmän alle;
Den tjuguåttonde gratulera vi Kalle;
Den tjuguförste är Oscar född, som vi känna;
Den tjugusjette man håller marknad i Grenna.

I januari man granska plär protokoller;
Man skottar snö, och små bolagsstämmor man håller.
Och redaktörer, som efter läsare leta,
Prenumerantcirkelns diameter få veta.

I januari man kunskap får om de döde
Och om de födde och om de äktades öde. —

Och ibland tidningar får man då lära känna,
Att ingen håller hvad lofvat är med en penna.

I januari man granskar räkenskapslängder
Och skickas räkningar, så att man blir befängder;
Man kammar håret och likaså polisonger
Samt tvättar ansiktet en och trettio gånger.
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I januari begynna skolorna verka;
Taxeringsnämderna vår kredit söka stärka,
Hvartenda bokslut man söker få undanstökadt,
Och Staaff, han gläds, för att statens kassa sig ökat.

I januari gå alla mänskor och undra,
Om domsbasunen detta år skall dundra.
Ja, vid hvart nyår en skräck beta’r mänskligheten
För Anders Berggren, Flammarion och kometen.

I januari Carl Gustaf gick bort till Fyen
Samt klådde alla de tappre danskar i Byen.
I januar’ ske de flästa storverk, vi prisa:
I januari jag smidde denna min visa.

Ur »Leksaker» af »Oustavus».

Blicka upp!

Blicka upp, du barn, som tågar
emot ljuskrönt sällhetsvärld,
och som ofta undrar, frågar:
Hvarför går så här min färd?
Blicka upp, om du vill få
kraft att jämt mot målet gå.

Blicka upp, när sorgen bryter
glädjens liljestängel af!
Blicka upp, när vågen ryter,
hotande med död och graf!
Blicka upp — till faderns hus
nå ej sorg och vågors brus.
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Blicka upp i motgångsdagen,
då du gäckas i ditt hopp,
det skall lindra hårda slagen,
sporra dig till fortsatt lopp
för att slutligt målet nå,
där ej stormar rasa få.

Blicka upp, när falska vänner
såra dig med svekets tagg,
när du, upprörd, tydligt känner
hjärtat slå af bittra agg!
Blicka upp — din Gud, som led,
hämndens känslor då slår ned.

Blicka upp, när tryckt du blifver
utaf fattigdomens ok,
och när saknad ofta skrifver
vemod i ditt sinnes bok!
Blicka upp — I Gud, din far,
evigt nog du alltid har.

Blicka upp, när glädjen smeker
dig på lyckans blomsterstig,
och när allt i lifvet leker
som en myggdans inför dig!
Blicka upp då — eljes skall
högmod bringa dig på fall.

Blicka upp! Din fader sköter
fröjd — och sorgevågors svall,
så att allt, som här dig möter,
blott ditt väl befrämja skall.
Om förlust ej tala då —

blicka upp och hoppfullt gå!

Blicka upp — här nere bleknar
hvarje ros för dödens frost,
hvarje timligt stöd ock veknar,
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jordisk skatt förstörs af rost.
Blicka upp — till lifvets land
når ej vansklighetens band.

Blicka upp, när hjärtat bäfvar,
invid tviflens afgrundsrand,
till dig hoppets engel sväfvar
då med hjälp från lifvets land.
Blick till Gud i tro och hopp
lyfter dig mot himlen opp.

Blicka upp, hur än det skiftar
utaf ljus och mörker här.
Bak’ Jordanen aldrig viftar
växlingsvind bland helgons här.
Blicka upp — snart du också
blott i ljus skall salig gå.

Ur -Bilder ur lifvet».

❖ ❖
❖

Förr och nu.

Ett ord och ett handslag var fordom så bra,
Nu mera man allting ju skriftligt bör ha;
Tro aldrig de löften, som någon dig gifvit,
Ty ofta det händt och än händer så,
Att man på ett dylikt grundlurad har blifvit.
Så vida man icke fått skriftligt därpå.

Allt mera förblekna de härliga orden,
Som skalden uppdiktat om trohet i norden.
En tärna med himmelens blick i sitt öga
Dig skänker sitt hjärta och handen också,
Men trohetens löften, de båta dig föga,
Därest du ej lyckats få skriftligt därpå.
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Väl söker du vännskap, men finner ej den.
Du tycker dig ensam och saknar en vän.
En vän har du funnit, den vill du ej mista,
Ett band blifvit knutet emellan er två.
Men tro mig, de banden så lätt kunna brista.
Om du icke skaffat dig skriftligt därpå.

På armodets bana du knogar framåt,
Blott hoppet belyser din törniga stråt,
En bottenrik ungkarl, med pängar i massa,
Du hoppas få ärfva, när hä’n han skall gå,
— Men icke ett öre du får af hans kassa,
Om du ej förut har fått skriftligt därpå.

Re’n länge du kämpat mot stormarnas hot.
Snart skymmes ditt öga och stapplar din fot.
Och när du blir gammal och tröttnar på färden,
Du söker ditt lugn i den himmelska vrå,
Och tror dig så blifva där ostörd af världen,
— Men laga att först du får skriftligt därpå!

o ❖
❖

Nyårsönskan.

Tröst och lugn åt alla gamla,
Håg och lycka till att samla,
Och ett snart och stilla slut!
Glada sinnen åt de unga,
Friska ben och ledig tunga,
Nya sätt att gifva ut!

Pengar friskt åt minst hvarannan,
Ingen enda horn i pannan,
Minst hvar femte sundt förnuft!
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Goda knep åt hvar minister,
Lagens anda åt jurister,
Åt den lärde litet luft!

Stora priset jag ock ville
Önska hvart så kalladt snille,
Religion åt andans män!
Fager hy åt militären,
Rolig lugn åt — åt hetären,
Ständig tur åt spelaren!

Ärlighet åt slott och stuga,
Skräddarn minskad håg att ljuga,
God kredit åt land och stad!
Friskt med nytt från alla kanter
Önskar jag åt alla tanter
Och åt ortens — Annonsblad!

Åt hvar pastor folk att grifta,
Vaggor åt de senast gifta,
Man åt den, som äktas vill!
Lycklig fart åt nykterheten,
Och åt svenska menigheten
God potatis och norsk sill!

Åt dansören vackra turer.
Sega lif och långa kurer
Åt hvar doktor och kirurg!
Lugn och ro åt alla stater
Och åt deras potentater,
Mycken nåd i Petersburg!

Kärlek för det fosterländska
Önskar jag åt alla svenska;
Kärlek uti allas bon!
Uti Sveriges gamla rike
Blomstre friden; fjärran vike
Svek och lögn och korruption!
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Samla skatter!

Så handla och lef uti lifvets vår,
medan ännu din styrka i blomning står,
att skatter du samlar för ålderns dar,
då härjande höstvind kring lifvet far.

Af ljusa minnen en skatt dig gör,
en skatt, som aldrig din höst förstör,
af ädla tankar, af vilja god,
af manlig gärning och trofast mod.

Och fick du litet, du kan ändå
en solglimt sprida till någon vrå,
ett vänligt ord du till tröst kan ge,
ett barnaöga förmå att le.

Och tycks din gärning ej frukter ge,
det bästa slukas af jordens ve,
hvad godt du ville, det blir ändå
ett minne ljust uti dagar grå.

Så kämpa ock du för allt sannt och godt!
Det skall gagna dig än, då ditt hår blir grått
Af leende minnen en skatt dig gör,
som aldrig en härgande höstvind förstör!

Ur »Ungdomens julrosor af Johan Skog-



K. S. Haglöf, Alsbäck, Borlänge,
har å eget förlag utgifvit följande

Dramatiska böcker:
Doktor Bloms första mottagning. Fars i en akt. En ny,

rolig och lättspelt pjäs. 25 öre.

.
Lars Jonsa och hans käring. Dramatiserad skildring i 2

afdeln. för 5 personer. 25 öre.
När Stulta-Nils skulle ha måg. Komedi i tre afdelnin. för 7

personer. 40 öre.

Högmod går för fall. Drama i tre afdeln. för 4 personer. 25 öre.
I valet och kvalet. Dramatiserad skildring ur lifvet, för 6 per-

soner. 25 öre.

Kärlek och hämd. Komedi i 3 afdeln. för 6 personer. 40 öre.

Svartsjuka flickor. Kärleksdrama i 3 afdelnin. för 4 personer.
20 öre.

Anders Jansas slutbref från Stina. Monolog med sång för
1 person. 20 öre.

Nyårstablå, afsedd för nyårsvakor, 3 personer. 20 öre.
Vid årsskiftet. Tablå och poem. 25 öre.

Grosshandlarfamiljen. Drama för 7 personer. 25 öre.
Tvänne mindre dramatiska pjäser. 25 öre.

Allvar, munterhet och sång. 75 öre. Boken innehåller poem,
vexelpoem, prosa, landsmål och små dramatiska pjäser.

Värs och prosa för fäster och samkväm. 65 öre.

Obs.! Då någon pjäs skall läras in och flera ex. tagas af
samma bok, lämnas den betydligt billigare.

Obs.! Böckerna levereras fraktfritt. Vid postförskott till-
kommer dock 10 öre pr sändning.

Skrif alltid tydlig adress!



Priskurant å Maskeringsartiklar
från K. S. Haglöf, Alsbäck, Borlänge.

Det klagas ofta öfver att det är svårt ett erhålla lämpligamaskeringsartiklar för billigt pris, och då det är mycket viktigt,att man maskerar sig allt efter pjäserna, har jag hemtagit och
tillhandahåller köpare af mina pjäser följande artiklar till själf-kostnadspris.
Helskägg 1,00, 1,50.
Halfskägg 0,75, 1,00, 1,25.
Mustascher 0,15, 0,25, 0,40, 0,75.
Pipskägg 0,15, 0,25, 0,35.
Nedhängande mustascher 0,35.

Tomteskägg 1,50, 2,00.
Polisonger 0,75, 0,90.
Polisonger med mustascher 1,25.Födelsemärke 0,20.
Matrosskägg must. o. haksk. 0,50.Hakskägg (enkelt helskägg utan mustascher) 0,75, 1,00.Lösnäsor af vaxadt tyg, mycket präktiga, 0,75.» » papper, stora, 0,25.

med mustascher och brillor 0,35, 0,40.Näskitt. Afsedt att öka ut näsan till annan form, 0,75.Cacaosmör. Strykes under smink, så att det går lättare af, 0,60.Skägglim. Pr flaska 0,25.
Fetsmink i tuber, 0,15, 0,25. Finnes i olika färger.Påsepuder, 0,25. Finnes i hvitt, skärt, svart m. m.Peruker, grå, flintskalliga, 1,60.

mera hår och i sorterade färger, 1,90, 2,25.okammad gatpojk, 1,80; gentleman med bena midt i
pannan, 2,00.

Damperuker, mycket präktiga; hängande hår, 2,25, 3,00, 4,00.* * » en eller två flätor, 2,75, 3,00.» » » uppsatt frisyr, 2,50. 4,00.Masker från 25 öre; med skägg från 65 öre. Bör uppges omden skall vara ful eller snygg, till man eller kvinna.Finnas i olika typer, såsom indian, jude, japan, neger,gammal käring o. s. v.

Maskeringsartiklar få ej medfölja böcker i korsband, utansändas alltid i paket.
Frakt å paket jämte tillägg för postförskott går till 40, 45,upp till 65 öre.
Rekvirera i god tid! Skrif namn och adress tydligt!Frimärken mottagas i likvid.



 



 


